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บทคัดย่อ
	

	 อายาวัสกา (Ayahuasca) เป็นพิธีกรรมท่ีใช้ในการรักษาเยียวยาผู้คนในเขตป่าฝนแอมะซอน  

มีชนพื้นเมืองฮูนิคูอิน (Huni Kuin) เป็นหนึ่งในกลุ่มผู้สืบทอดพิธีกรรมดังกล่าวมาจนถึงปัจจุบัน ด้วยวิถีชีวิต

ของพวกเขาที่ผูกพันกับธรรมชาติและการดำ�เนินชีวิตที่สอดคล้องกับความเชื่อของศิลปินร่วมสมัยชาวบราซิล  

เออร์เนสโต เนโต (Ernesto Neto) ทำ�ให้ในช่วงครึ่งทศวรรษที่ผ่านมาเออร์เนสโต เนโต เลือกที่จะศึกษาและ

สร้างสรรค์ผลงานบนพื้นฐานของวัฒนธรรมและความเชื่อของชาวฮูนิคูอิน บทความวิชาการฉบับนี้มุ่งศึกษา

แนวทางการสร้างสรรค์ผลงานศิลปะของเออร์เนสโต เนโต ที่เปิดโอกาสให้ผู้ชมได้เข้าไปสัมผัสกับผลงานและ 

เร่ืองราวของชนพื้นเมือง โดยอาศัยแนวทางการวิเคราะห์เกี่ยวกับการรับรู้ทางพ้ืนท่ีและคุณลักษณะของสถานท่ี

ในการวิเคราะห์ จากการศึกษาสะท้อนให้เห็นว่าเออร์เนสโต เนโต ได้เลือกใช้วัสดุและแนวทางการติดตั้งผลงาน

ที่เน้นให้ผู้ชมเกิดประสบการณ์ผ่านประสาทสัมผัสต่าง ๆ อันทำ�ให้เกิดการเชื่อมโลกของชนพื้นเมืองฮูนิคูอินกับ

ผู้คนทั่วโลกผ่านพื้นที่ศิลปะได้สำ�เร็จ

คำ�สำ�คัญ: เออร์เนสโต เนโต ฮูนิคูอิน อายาวัสกา ประสบการณ์ทางพื้นที่ ศิลปะจัดวาง 
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From the Huni Kuin Rite to the  
Ernest Neto’s Creativity of Arts6 

Abstract
	

	 Ayahusca is a medicinal rite of Amazonian natives. The rite was inherited by  

Huni Kuin, indigenous people, whose lifestyle depends on nature. The tribal lifestyle  

corresponds to Ernesto Neto’s belief. For  half of a decade, Ernest Neto, a Brazilian contemporary 

artist, has learnt and created arts on the basis of Huni Kuin’s belief and culture. This article aims to  

examing his artistic creativity, which leads appreciators to perceive the arts along with the story 

of the tribe. According to the concept of space and perception, Ernesto Neto has connected 

the Huni Kuin world with the external world in his art space to create experience of a place 

for the appreciator.
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บทนำ�
	

	 ศิลปะเปน็ศาสตรท์ีอ่ยูคู่ก่บัมนษุยม์าตัง้แตส่มยัโบราณโดยมรีปูแบบและแนวคดิทีค่อ่นขา้งเฉพาะเจาะจง

ตามแบบประเพณนียิม (Traditional) แตด่ว้ยพฒันาการดา้นมมุมองทางศลิปะทีเ่ริม่แตกแขนงตัง้แตศ่ตวรรษที ่19 

เปน็ตน้มา ทำ�ให้เกิดศลิปะรปูแบบใหมท่ีห่ลากหลาย เมือ่ประกอบกบัความกา้วหนา้ทางเทคโนโลยจีงึสง่ผลใหโ้ลก

ศิลปะในปัจจุบันเปิดกว้างมากข้ึนและไม่จำ�กัดเทคนิควิธีการในการสร้างสรรค์ผลงานอีกต่อไป อย่างไรก็ตามจะ

พบวา่ผลงานศลิปะของกลุม่ชาตพินัธุซ์ึง่หมายความถึงผลงานศลิปะทีส่รา้งสรรคโ์ดยศลิปนิซ่ึงเปน็ชนพืน้เมอืงหรอื

ชนกลุ่มน้อยที่มีวัฒนธรรมท้องถิ่นเฉพาะตัว ทั้งในอดีตและปัจจุบันนั้นแทบจะไม่มีความแตกต่างกัน เนื่องเพราะ

ยงัคงเปน็สิง่ทีป่รากฏอยูเ่ฉพาะพืน้ที ่อกีทัง้เครือ่งมอืเคร่ืองใชต่้าง ๆ  อนัถอืเปน็ศลิปวตัถทุีม่เีอกลักษณเ์ฉพาะกลุ่ม

ยังมักได้รับการจัดแสดงเฉพาะในพิพิธภัณฑ์ด้านมานุษยวิทยา มากกว่าที่จะปรากฏในหอศิลป์หรือพื้นที่จัดแสดง

ผลงานศิลปะ (Gallery) แบบร่วมสมัย 

	 เออร์เนสโต เนโต (Ernesto Neto) เป็นศิลปินร่วมสมัยคนหนึ่งที่เลือกนำ�ข้อมูลและภูมิรู้ของชนพื้นเมือง

ฮูนิคูอิน มานำ�เสนอในรูปแบบผลงานศิลปะ โดยเฉพาะการถ่ายทอดวิถีชีวิตและความเชื่อผ่านสถานที่ในการ

ประกอบพิธีกรรมการบริโภคอายาวัสกา  (Ayahuasca)  ให้ผู้คนทั่วโลกได้รู้จัก  ในขณะเดียวกันเขายังสามารถ

คงไว้ซึ่งเอกลักษณ์ในการสร้างสรรค์ของตนเอง  

	 เนื้อหาในบทความฉบับนี้มุ่งหมายที่จะนำ�เสนอแนวคิดของเออร์เนสโต เนโต ท่ีสอดแทรกอยู่ในผลงาน

ศลิปะของเขา  รว่มกบัขอ้มลูเกีย่วกบัชนพืน้เมอืงฮนูคิอูนิและพธิกีรรมการบรโิภคอายาวสักาซึง่เปน็สว่นสำ�คญัใน

การสร้างงานในปัจจุบันของเออร์เนสโต เนโต และนำ�มาประกอบกับแนวคิดด้านการรับรู้สถานที่ของมนุษย์และ

คุณลักษณะเฉพาะของสถานที่ เพื่อสะท้อนให้เห็นถึงแนวทางการสร้างสรรค์ผลงานของเออร์เนสโต เนโต โดยยก

ตัวอย่างนิทรรศการชุด Aru Kuxipa หรือ Sacred Secret (2015) มาเป็นสาระสำ�คัญในการวิเคราะห์ 

		
ชนพื้นเมืองฮูนิคูอินและพิธีกรรมนิคิแป (Nixi Pae) หรือการบริโภคอายาวัสกา  
(Ayahuasca)

	 สหพันธ์สาธารณรัฐบราซิล (Federative Republic of Brazil)  หรือที่คุ้นเคยกันในชื่อประเทศบราซิล

นั้นเป็นประเทศที่มีพื้นที่ขนาดใหญ่ที่สุดในทวีปอเมริกาใต้ ครอบคลุมอาณาเขต 8.51 ล้านตารางกิโลเมตร โดย

ร้อยละ 41 ของพื้นที่ทั้งหมดเป็นเขตป่าฝนแอมะซอน   ในบริเวณป่าฝนแอมะซอนนี้มีกลุ่มชนพื้นเมืองน้อยใหญ่

อาศัยอยู่เป็นจำ�นวนมาก  หนึ่งในนั้นคือชนพื้นเมืองฮูนิคูอิน ซึ่งเป็นกลุ่มที่ร่วมสร้างสรรค์ผลงานศิลปะกับศิลปิน

ระดับโลกอย่างเออร์เนสโต เนโต 

	 นิคูอิน (Huni Kuin) เป็นชื่อท่ีใช้ขนานนามตนเองของกลุ่มชาติพันธุ์คาชินาวา (Kaxinawá) ซ่ึงเป็น 

ชนพืน้เมอืงทีส่บืเช้ือสายมาจากวงศพ์าโน (Pano) เนือ่งดว้ยคำ�วา่ Kaxinawá ทีใ่ชใ้นทางมานษุยวทิยานัน้มคีวาม

หมายว่า ‘Bat People’ ซึ่งมีนัยยะถึงมนุษย์ค้างคาวหรือมนุษย์กินคน ชนกลุ่มนี้จึงเรียกตนเองใหม่ด้วยคำ�ว่า  



วารสารอักษรศาสตร์ มหาวิทยาลัยศิลปากร
ปีที่ 41 ฉบับที่ 2 (กรกฎาคม-ธันวาคม 2562) 

206

Huni Kuin แทน โดยมีความหมายในภาษาอังกฤษว่า ‘True People’ หรือมนุษย์ผู้รู้ธรรมเนียม (Lima, 2017)  

ชนพื้นเมืองกลุ่มน้ีใช้ภาษาตระกูลพาโนที่เรียกว่า Hãtxa Kuin เป็นภาษาหลัก และมีจำ�นวนประชากรทั้งหมด

ประมาณ 11,500 คน (Lima, Kaxinawa, Matos, & Ferreira, 2014 อ้างถึงใน Goldstein & Labate, 2018) 

พวกเขากระจายกันอยู่เป็นหมู่บ้านเล็ก ๆ ทางตะวันตกของป่าฝนแอมะซอนบริเวณพรมแดนของประเทศบราซิล

และประเทศเปรู  ทั้งนี้ในบทความนี้จะกล่าวถึงเฉพาะกลุ่มที่อาศัยอยู่ในประเทศบราซิลเท่านั้น     

	 ชาวฮูนิคูอินเป็นชนพื้นเมืองที่มีวัฒนธรรมทางวัตถุหลายประเภท ไม่ว่าจะเป็นการทอผ้าฝ้าย การย้อม

สีธรรมชาติ   การทำ�เซรามิกด้วยดินเหนียวผสมกับเถ้าของสัตว์และต้นไม้ รวมถึงการวาดลวดลายคีเน่ (Kene)  

ซึ่งเป็นลายเรขาคณิตที่แสดงเอกลักษณ์ของกลุ่ม เนื่องด้วยลวดลายดังกล่าวมาจากความเชื่อที่ว่างูเหลือมโบอา

เปน็ผูถ้า่ยทอดใหแ้ก่หญงิชาวฮนูคิอูนิ ดงันัน้ผูห้ญงิจงึเปรยีบเสมอืนเจา้ของลวดลายและเปน็ผูน้ำ�ไปใชด้ว้ยเทคนคิ

ต่าง ๆ  เราจึงสามารถเห็นลายคีเน่ในวิถีชีวิตของชาวฮูนิคูอิน แทบทุกส่วน ทั้งในการทอผ้า การร้อยลูกปัด การทำ�

เครื่องสาน การทำ�เครื่องประดับ การวาดลงบนเซรามิก หรือการวาดลงบนใบหน้าและร่างกาย การวาดลายคีเน่

นีม้คีวามสำ�คัญตอ่ชาวฮนูคิอูนิอยา่งมาก กระทัง่มกีารเรยีกหญงิชราผูเ้ชีย่วชาญในการวาดลวดลายดงักลา่ววา่เปน็  

อัยบู คีเนยา (Aibu Keneya หรือ Master of Kene) ซึ่งหมายถึงผู้ที่ทำ�หน้าที่ฝึกหัดการวาดลายให้แก่ผู้หญิงจาก

รุน่สูรุ่น่ อยา่งไรกด็ลีายดงักลา่วเปน็เพยีงตวัอยา่งของศาสตร์หนึง่เท่านัน้ท่ีชาวฮนูคิอูนิได้รับจากงูเหลือมโบอา ตาม

ความเชือ่ของพวกเขา วชิาความรูท้ัง้ดา้นการดำ�รงชวีติอยูก่บัธรรมชาติ การรักษาเยยีวยาด้วยพืช ศลิปะ บทเพลง 

และพิธีกรรมที่เป็นวัฒนธรรมของชนกลุ่มนี้มากว่าพันปีล้วนได้รับการประสิทธิ์ประสาทจากงูเหลือมโบอาทั้งสิ้น 

	

ภาพที่ 1  ชาวฮูนิคูอินชายและหญิง สวมใส่เสื้อผ้าและเครื่องประดับลายคีเน่ (Kene) และชายทั้งสองคนมีลวดลายคีเน่วาดอยู่บนใบหน้า 

ที่มา: https://www.youtube.com/watch?v=KBhKMy3tNWs

	 แม้ว่าชุมชนพื้นเมืองฮูนิคูอินจะเคยถูกรุกรานจากกลุ่มคนผิวขาว และในปัจจุบันสังคมเมืองเริ่มแผ่

ขยายอิทธิพลเข้าไปถึงแหล่งที่อยู่อาศัยมากขึ้น หากแต่ชาวฮูนิคูอินยังคงรักษาขนบและวัฒนธรรมสำ�คัญของ

ตนเองให้ยังคงอยู่ ทั้งความเชื่อเกี่ยวกับตำ�นาน บทเพลง รูปแบบการเต้น การใช้พืชพรรณในป่าเพื่อการรักษา  
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และพิธีกรรมต่าง ๆ เช่น Katxa Nawa หรือการเฉลิมฉลองเทศกาลเก็บเกี่ยว Txirin หรือพิธีศักดิ์สิทธิ์เพื่อบูชา

เหยีย่วหลวงหรอืนกอนิทรฮีารปี์ และในพธิกีรรมทัง้หมด มพีธิกีรรมศกัดิส์ทิธิท์ีใ่นปจัจบุนัมผีูค้นใหค้วามสนใจเปน็

อยา่งมากในทางการบำ�บดัรกัษา ไดแ้ก ่พธิกีรรมการบริโภคอายาวสักา (Ayahuasca) หรือเรียกอกีชือ่หนึง่วา่นคิแิป  

(Nixi Pae) เปน็พธิกีรรมท่ีมวีตัถุประสงคเ์พือ่รกัษาคนในชมุชนจากอาการปว่ยทัง้ทางรา่งกายและจติใจ โดยมผีูน้ำ�

การประกอบพิธีคือคนทรงเจ้า (Pajé หรือ Shaman) ซึ่งได้รับการถ่ายทอดวิชาต่าง ๆ  อาทิ การปรุงยา การรักษา 

การฝกึสมาธ ิการใชบ้ทสวดและบทเพลงมาจากบรรพบรุษุ ทัง้นีอ้าจกลา่วได้วา่คนทรงเจา้เปน็หนึง่ในผูท้ีม่บีทบาท

สำ�คัญในสังคมของชนพื้นเมืองนอกเหนือจากผู้นำ�ชุมชนผู้มีอำ�นาจในการปกครอง ด้วยความเชื่อที่ว่าคนทรงเจ้า

เป็นผู้ที่มีพลังทางจิตวิญญาณ มีพลังในการรักษา และมีอำ�นาจที่จะใช้หรือไม่ใช้ไสยศาสตร์ อีกทั้งยังเป็นคนกลาง

ที่อยู่ระหว่างโลกความจริงในปัจจุบันและโลกความจริงในอีกมิติหนึ่ง (Coutinho, 2016) อย่างไรก็ตาม ความรู้

ทางการรักษาดังกล่าวเกิดจากความเชื่อว่าเป็นศาสตร์ที่ได้รับการถ่ายทอดโดยตรงจากงูเหลือมโบอาเช่นเดียวกับ

ศาสตร์อื่น ๆ ตามตำ�นานของชนพื้นเมือง (Mpurusha, 2017) ดังนี้

	 นกัรบชาวฮูนคิอูนิคนหนึง่เดนิทางออกลา่สตัวท์ีบ่ริเวณริมทะเลสาบ และบงัเอญิพบกบังูโบอาขาวซ่ึงแปลง

กายเป็นหญิงเข้า ความน่าหลงใหลของงูโบอาขาวในรูปลักษณ์หญิงสาวทำ�ให้นักรบตกหลุมรักในทันที เขาขอเธอ

แตง่งานและตดัสนิใจใชช้วีติดว้ยกนัในทะเลสาบ ทีใ่ตท้ะเลสาบแหง่นัน้เปน็ทีอ่ยูอ่าศยัของเหลา่งเูหลอืมโบอาและ

สิง่มีชวีติจำ�นวนมาก โดยในระหวา่งทีน่กัรบใชช้วีติอยูใ่ต้บาดาลนัน้ เขาพบวา่ภรรยาของตนเปน็หนึง่ในงูเหลือมและ

ตัวเขาเองได้กลายร่างเป็นงูเช่นกัน เขาได้เรียนรู้ศาสตร์ต่าง ๆ ทั้งพลังของอายาวัสกาและวิธีการปรุงยา บทสวด

และมันตราศักดิ์สิทธิ์ เรียนรู้วิธีการเรียกพลังจากพงไพรและการเข้าถึงนิมิตของงูโบอา อย่างไรก็ตามตลอดสามปี

ที่นักรบเข้าร่วมพิธีกรรมการดื่มอายาวัสกานั้น เขาไม่เคยได้รับอนุญาตให้ดื่มอายาวัสกาเลยสักครั้ง จนกระทั่งวัน

หนึ่งที่เขาได้เรียนรู้ศาสตร์ทั้งหลายจนหมดสิ้นแล้วและสามารถจดจำ�ท่วงทำ�นอง บทสวด และบทเพลงได้ทั้งหมด 

เขาจึงขอทดลองดื่มอายาวัสกา แม้ภรรยาของเขาจะเตือนว่าการดื่มอายาวัสกานั้นจะทำ�ให้เขาเห็นภาพนิมิตที่ชัด

แจง้และเขาอาจไม่สามารถทำ�ความเขา้ใจกบัภาพความลีล้บัของปา่ทีอ่าจปรากฏขึน้ในนมิติไดท้ัง้หมด หากแตเ่มือ่

เขายนืยนัเชน่นัน้ งโูบอาขาวจงึใหเ้ขาเพง่สมาธทิีล่วดลายบนตวัของนางกอ่นการเขา้สูภ่าพนมิติ หลงัจากทีน่กัรบดืม่

อายาวัสกาแก้วที่สาม เขาเริ่มเห็นภาพนิมิตและรับรู้ถึงความสั่นไหวในพลังของแผ่นดิน น้ำ� และผืนป่า เกิดความ

รู้สึกถึงปาฏิหาริย์ของงูโบอา แต่ทันใดนั้นภาพที่เห็นกลับค่อย ๆ แปรเปลี่ยนเป็นงูโบอาขาวที่กำ�ลังกลืนกินเขาใน

ขณะทีย่งัมชีวีติอยู ่เขาจงึรอ้งตะโกนข้ึนทำ�ให้ผูป้ระกอบพธิตีกใจมากและพธิศีกัดิส์ทิธิน์ัน้ตอ้งจบลงทา่มกลางความ

ไม่พอใจของผู้เข้าร่วมพิธี 

	 เช้าวันต่อมาเมื่อเหล่างูโบอาออกล่าเหยื่อ เพ่ือนของนักรบซ่ึงเป็นปลาอยู่ในทะเลสาบนั้นได้เข้ามาเตือน

ใหเ้ขานึกถงึชีวติของเขาบนบก และครอบครวัชาวฮนูคิอูนิทีก่ำ�ลงัรอคอยใหเ้ขากลบัไป เขาจงึเดนิทางกลบัหมูบ่า้น 

ฮนูคิอูนิ โดยตามตำ�นานกลา่ววา่ขณะทีน่กัรบออกจากทะเลสาบนัน้ เขาไดช้โลมยาลงทัว่รา่งกาย รวมถงึในดวงตา

ท้ังสองขา้งเพือ่คนืสภาพกลบัเปน็ชายชาวฮนูคิอูนิ ดงัเดมิ เมือ่กลับถงึหมูบ่า้น เขาได้เล่าถงึส่ิงทีไ่ด้รู้ได้เหน็มาทัง้หมด 

ให้กับภรรยาฟัง  เมื่อเวลาผ่านไป นักรบได้กลับไปยังริมทะเลสาบที่เขาพบและต้องมนตร์ของงูโบอา เนื่องมาจาก
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ในนิมติทีเ่ขาเหน็ครัง้นัน้บอกวา่มภีารกจิทีเ่ขาตอ้งกระทำ�ใหลุ้ล่วง  ทีน่ัน่เขาได้พบกบัลูกชายของเขากบังูโบอาขาว

ลกูชายพยายามทีจ่ะกนิเขาแตไ่มส่ามารถทำ�ไดจ้งึเรยีกงพูีช่ายมาชว่ยแตพ่วกเขากย็งัแขง็แรงไมพ่อ ทา้ยทีส่ดุจงึเรยีก

แม่งูมา เมื่องูโบอาขาวมาถึงก็เริ่มกลืนกินนักรบจากเท้าขึ้นมาถึงช่วงเอว นักรบจึงเริ่มร้องตะโกนให้คนในหมู่บ้าน

มาช่วย ชาวบ้านจึงมาช่วยกันฆ่างูโบอาขาวนั้นและนำ�นักรบออกจากปากของงู แต่อาการของนักรบสาหัสมาก 

นกัรบจงึขอใหญ้าตินำ�ตนเองและงโูบอากลับไปยังหมูบ่้านแล้วฝงัศพเคียงกนัตามภาพที่ปรากฏในนมิิตของนกัรบ

ว่าหลุมศพของตนเองจะมีเถาวัลย์งอกขึ้น ส่วนหลุมศพงูโบอาขาวนั้นจะแปรเปลี่ยนเป็นใบคาวา (Kawa) อันเป็น

พืชที่ได้รับการขนานนามว่าเป็นราชินีแห่งป่า

	 ในชว่งเวลาทีเ่หลอืกอ่นทีน่บัรบผูน้ัน้จะเสยีชวีติ เขาไดส้อนใหช้าวฮนูคิอูนิปฏบิตัติอ่เถาวลัยแ์ละตน้ไมด้ว้ย

ความเคารพ โดยจะตอ้งขออนญุาตจากพชืทัง้สองชนดิและธรรมชาติกอ่นท่ีจะเด็ด นอกจากนีน้กัรบยงัได้สอนพวก

เขาถงึการใชม้นตรแ์ละบทเพลงศกัดิส์ทิธิใ์นการท่ีจะเขา้สูญ่าณนมิติและเขา้ถงึจติวญิญาณแหง่ปา่ นบัแตน่ัน้มาเมือ่

ชาวฮนูคิอูนิ จะประกอบพธิกีรรมบรโิภคอายาวสักา พวกเขาจะทำ�พิธขีออนญุาต ทอ่งมนตร์ และนำ�พืชทัง้สองมา

ต้มน้ำ�ในหม้อดินเผา  โดยก่อไฟจากไม้ยาปาคารู (Yapa Karu) ซึ่งเกิดขึ้นในป่าแห่งนั้นตามที่นักรบได้บอกไว้ ผู้ที่

ดื่มอายาวัสกาจะเห็นภาพลวงตา ซึ่งเชื่อว่าเมื่อดื่มครบสามแก้ว พวกเขาจะสามารถรับเอาบทสวดศักดิ์สิทธิ์ของงู

โบอาที่เรียกว่าฮูนิ เมกะ (Huni Meka) รวมถึงปัญญาแห่งธรรมชาติ วิทยาศาสตร์ ศาสตร์ลี้ลับ และความรู้เกี่ยว

กับการปกครองของงูเหลือมโบอาได้ทั้งปวง

	

ภาพที ่2 หม้อต้มสมุนไพรอายาวสักา ซึง่ประกอบดว้ยพชืสองชนดิ ไดแ้ก ่Banisteriopsis caapi และ Psychotria viridis พบไดใ้นเขตปา่ฝนแอมะซอน

ทีม่า: https://www.albertojosevarela.com/en/neuroscience-and-ayahuasca-article-from-the-newspaper-el-ciudadano-the-citizen-

that-tells-about-the-advances-in-ongoing-scientific-investigations

	 หากพิจารณาจากตำ�นานท่ีปรากฏดังท่ีกล่าวมาข้างต้นจะพบว่าการประกอบพิธีกรรมอายาวัสกานั้นมี

ความสัมพันธ์กับงูเหลือมโบอาอย่างไม่สามารถจะแยกออกจากกันได้ เห็นได้ชัดจากส่วนผสมของยาที่ประกอบ

ด้วยพืชสองชนิดที่เชื่อว่าเกิดขึ้นจากหลุมศพของงูโบอาและนักรบ ที่มาของคำ�ว่าอายาวัสกา (Ayahuasca) มีราก

ศัพท์มาจากภาษาเกซัว (Quechua) ที่สะกดว่า Ayawaska โดย aya หมายถึง จิตหรือวิญญาณ และ waska 

หมายถึง เถาไม้เลื้อย เมื่อรวมทั้งสองคำ� Ayawaska จึงมีความหมายว่า เถาวัลย์แห่งวิญญาณ (Liana of Spirits) 

โดยในการปรุงยาจะนำ�เถาไม้ Banisteriopsis caapi ซึ่งเป็นพืชในตระกูล Liana มาต้มรวมกับใบของไม้พุ่ม     
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Psychotria viridis หรือ Chacruna (ราชินีแห่งป่า)  จากการศึกษาทางวิทยาศาสตร์พบว่าพืชทั้งสองชนิดนี้มี

สารกล่อมประสาทและทำ�ให้เกิดอาการประสาทหลอนเชิงบวกได้ (Olea, 2017)

	 อยา่งไรกต็าม ในการประกอบพธิกีรรมอายาวสักาไมไ่ดม้เีพยีงการดืม่ยาเทา่นัน้  หากแตย่งัมอีงคป์ระกอบ

อื่น ๆ  มากมาย นับจากสถานที่ประกอบพิธีกรรมที่แวดล้อมด้วยธรรมชาติ และมีพื้นที่มากเพียงพอให้ผู้ร่วมพิธีนั่ง

ล้อมเป็นวงกลม มีคนทรงเจ้าเป็นผู้นำ�พิธี  มีภาพลายคีเน่ประกอบอยู่ทั้งที่เสื้อผ้า เครื่องประดับ รวมถึงการเขียน

ลายลงบนร่างกายและใบหนา้ ดงัทีใ่นตำ�นานกลา่ววา่นกัรบจะตอ้งเพง่สมาธทิีล่ายของงโูบอาเสยีกอ่น ดว้ยถอืเปน็

สัญลักษณ์สำ�คัญของการเชื่อมต่อไปยังโลกของสิ่งที่ไม่มีตัวตน หรือโลกแห่งจิตวิญญาณ

	 กอ่นทีพ่ธิจีะเริม่ ชาวฮนูคิอูนิจะสดูยานตัถุช์นดิหนึง่เรียกวา่ Rapé ซ่ึงมฤีทธิท์ำ�ใหผู้้สูดเกดิความสงบและ

เกิดสมาธิ โดยสูดดมจากกล้องยาสูบไม้ไผ่ที่เรียกว่า Tepi ซ่ึงต้องอาศัยผู้สูบสองคนพร้อมกัน โดยคนหนึ่งอยู่ใน

ฐานะผูใ้หแ้ละอกีคนหนึง่อยูใ่นฐานะผูร้บั (ภาพที่ 3) ทัง้นีช้าวฮนูคิอูนิเชือ่วา่การสูดยานตัถุดั์งกล่าวเปน็วธิกีารเปดิ

ทางให้ผู้สูดดมได้ปลดปล่อยร่างกาย อารมณ์ และจิตวิญญาณ ผ่านการเชื่อมต่อกันด้วยปาก จมูก และลมหายใจ  

ถือเป็นการยินยอมให้เกิดการเยียวยา โดยเฉพาะคนทรงเจ้าผู้ประกอบพิธีที่สูดยานี้เพื่อเชื่อมต่อจิตกับโลกและ

จักรวาล (Fernando, 2018)

	

ภาพที่ 3 ชายชาวฮูนิคูอินสองคนกำ�ลังสูบ Rapé โดยชายที่อยู่ทางซ้ายเป็นผู้ให้ (เป่า) และชายที่อยู่ฝั่งขวาเป็นผู้รับ (สูด) 

บนใบหน้าของทั้งสองเขียนด้วยลวดลายคีเน่ (Kene) 

ที่มา: http://www.ayahuasca.com/amazon/indigenous-worlds/what-is-rape

	 เมื่อเริ่มพิธีทุกคนจะร่วมกันร้องเพลงหรือสวดทำ�นองที่เรียกว่าฮูนิ เมกะ (Huni Meka) การร้องเพลงดัง

กล่าวเป็นไปเพื่อ “ควบคุมพลัง” โดยในที่นี้หมายความถึงผลกระทบของอายาวัสกาที่จะเกิดขึ้นกับผู้บริโภค โดย

สามารถแบง่เนือ้หาของเพลงเป็นสีป่ระเภทตามช่วงเวลาในพธิกีรรม ดงันี ้หลงัจากทีผู่ร้ว่มพธิดีืม่ยาอายาวสักาและ

เริ่มเกิดความรู้สึก อาทิ หนาว สั่น กลัว ตื่นเต้น ร่างกายเริ่มมีปฏิกิริยา เช่น หัวใจเต้นเร็ว ได้ยินเสียงคลื่นหรือเสียง

น้ำ�ไหล มองเหน็ภาพลวดลายหมนุไปมาหรอืภาพคลา้ยกบังใูนขณะทีห่ลบัตา จงึเริม่มกีารรอ้งเพลงซึง่มคีวามหมาย

เพื่อเรียกภาพนิมิตและวิญญาณ (Calling Songs) จากนั้นจึงตามด้วยเพลงที่ใช้สำ�หรับควบคุมการเห็นภาพที่อาจ

จะรนุแรงเกนิไป (Normalizing หรอื Stabilizing Songs) เพลงชดุทีส่ำ�คญัทีส่ดุในพธิกีรรมคอืเพลงประเภททีส่าม 

อันเป็นเพลงที่ใช้สำ�หรับทำ�ให้มองเห็นวิญญาณ (Songs to See) ด้วยความเชื่อที่ว่ามีวิญญาณอยู่ในทุกสรรพสิ่ง 

การทีม่นุษยกิ์นพืชและสตัวซ์ึง่มวีญิญาณอยูน่ัน้จงึสามารถกอ่ใหเ้กดิความเจบ็ปว่ยและถงึแกค่วามตายได ้การมอง
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เห็นวิญญาณ (Yuxin) ผ่านทางจิตในพิธีจะทำ�ให้ผู้มองเห็นเกิดอาการปวดหัว เหนื่อยล้า หรืออาจเลวร้ายกว่านั้น 

อย่างไรก็ตามคนทรงเจ้าจะเป็นผู้รักษาอาการดังกล่าว และท้ายท่ีสุดเพลงท่ีใช้จะเป็นเพลงในการขับไล่พลังออก 

(Songs to Sent Away) ทั้งนี้เนื้อหาของเพลงทั้งหมดล้วนมีที่มาจากตำ�นานของชนพื้นเมือง โดยเฉพาะตำ�นานงู

เหลือมโบอา ผ่านการส่งต่อจากรุ่นสู่รุ่น (Lagrou, 2018) 

	 ดังที่กล่าวมาข้างต้นการดื่มยาอายาวัสกาสามารถสร้างประสบการณ์แบบพหุประสาทสัมผัสให้แก่ผู้ดื่ม 

หรือก่อให้เกิดการรับรู้หลายส่วนไปพร้อมกัน สังเกตได้จากการแปรเสียงเพลงหรือทำ�นองสวดให้เกิดเป็นภาพ

นมิติ เช่นเดยีวกับกลิน่ทีส่ามารถควบคมุการมองเหน็ภาพ ซึง่สามารถกระทำ�ไดโ้ดยการถพูชืสมนุไพรทีม่กีลิน่หอม

หวาน เช่น Bedudu (Alfavaca) ที่ใต้จมูกเมื่อผู้ดื่มยาเกิดความกลัวในภาพและเสียงที่เกิดขึ้น หรือแม้แต่การสูด

ผงยาสูบเพื่อบรรเทาความรู้สึกหรือทำ�ให้ภาพปรากฏชัดข้ึน นอกจากนี้การเลือกใช้น้ำ�เสียงและจังหวะของเพลง

ให้สอดคล้องกับบรรยากาศในพิธีก็มีส่วนสำ�คัญในการควบคุมพลัง ตัวอย่างเช่น เมื่อผู้เข้าร่วมพิธีเริ่มดื่มอายาวัส

กาแล้วบรรยากาศในพิธีมีความเข้มข้นหรือตึงเครียดเกินไป เพลงจะต้องช่วยทำ�ให้เกิดความรู้สึกสงบและสบาย 

จึงกล่าวได้ว่าผู้เข้าร่วมพิธีกรรมจำ�เป็นต้องอาศัยผัสสะทั้งหมดในการรับรู้เพื่อให้การประกอบพิธีกรรมดำ�เนินไป

อย่างสมบูรณ์

	 กลา่วไดว้า่พธิกีรรมการบรโิภคอายาวสักาถอืเปน็พิธกีรรมความเชือ่ทีส่ำ�คญัในการยดึเหนีย่วจิตใจของชาว

ฮูนิคูอิน ทั้งนี้การประกอบพิธีกรรมดังกล่าวเปรียบเสมือนการรวบรวมเอาวัฒนธรรม ความรู้ ทักษะทางงานฝีมือ 

มุมมองที่มีต่อโลก และมุมมองทางสุนทรียะ รวมถึงความเชื่อมต่อกับธรรมชาติและโลกแห่งจิตวิญญาณมาผสาน

กันไว้ด้วยกัน จนเกิดเป็นอัตลักษณ์ของชนพื้นเมืองฮูนิคูอิน

ภาพที่ 4  ผลงาน “Nai Manpu Iubekã” (2014) โดย Isaka และ Ibã Huni Kuin สมาชิกศิลปินกลุ่ม Mahku  ภาพเขียนนี้แสดงให้เห็นถึงวิถีชีวิต

ของชาวฮนูคิอูนิทีม่คีวามผกูพนัอยูกั่บงเูหลือมโบอา โดยในภาพประกอบดว้ยเหลอืมจำ�นวนมากอยูด่า้นบนของภาพ สว่นทีด่า้นลา่งของภาพแสดงภาพ

กิจกรรมของชาวฮูนิคูอิน ได้แก่ การล่าสัตว์ การสูบยานัตถุ์ และการบริโภคอายาวัสกา

ที่มา: Goldstein & Labate (2018)
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แนวคิดเกี่ยวกับการรับรู้ทางพื้นที่และคุณลักษณะของสถานที่

	 การที่มนุษย์จะหารากฐานของการดำ�รงอยู่ของตนเองได้นั้น มนุษย์จำ�เป็นต้องปรับตัวและหาที่ทางให้

กับตนเอง  โดยจะต้องรู้ว่าตนเองอยู่ “ที่” ใด และสามารถระบุได้ว่าตนเองอยู่ในสถานที่นั้น “อย่างไร” ซึ่งการ

ที่มนุษย์จะเข้าใจถึงความเป็นจริงส่วนนี้ได้นั้นต้องอาศัยการรับรู้เป็นพื้นฐาน เพื่อให้เกิดการปฏิสัมพันธ์กับพื้นที่  

จากนั้นจึงนำ�ไปสู่ประสบการณ์ทางพื้นที่ต่อไป

	 ในการรับรู้ทางพื้นที่ แอน สเตนรอส (Anne Stenros) ซึ่งเป็นนักวิชาการและสถาปนิกชาวฟินแลนด์ ได้

แสดงความเห็นว่าการรับรู้ (Perception) เป็นสาระสำ�คัญของการดำ�รงอยู่ในโลกที่ทำ�ให้มนุษย์สามารถทำ�ความ

เข้าใจต่อความเป็นจริง เกิดการเรียนรู้และตอบสนองต่อสภาวะแวดล้อมได้ นอกจากนี้สเตนรอสยังได้เสนออีก

ว่าการที่ประสบการณ์ทางพื้นที่จะเกิดขึ้นได้นั้น จะต้องประกอบด้วยการรับรู้ 3 ระดับ ที่เกิดขึ้นพร้อม ๆ กัน 

(Stenros, 1992 : 75-87) ดังต่อไปนี้

	 1. ระดับการรับรู้ (Perception Level) หมายถึง การเห็นสภาพแวดล้อมตามจริงทางกายภาพ  เป็นการ

รับรู้พื้นที่ผ่านประสาทสัมผัสในแง่มุมต่างๆ ได้แก่ องค์ประกอบทางพื้นที่ ลำ�ดับความต่อเนื่องของพื้นที่ และ

ประสบการณ์ที่มีต่อพื้นที่ในขณะเคลื่อนที่ไปในสิ่งแวดล้อมนั้น องค์ประกอบของการรับรู้ในระดับนี้จึงเป็นข้อมูล

ที่เราได้รับจากสภาพแวดล้อมทางกายภาพและวัตถุบริเวณนั้น ทั้งสิ่งแวดล้อมทางธรรมชาติ (natural) และสิ่งที่

มนุษย์สร้างขึ้น (man-made)

	 2. ระดับความทรงจำ�  (Memory Level) หมายถึง การรับรู้ภาพและความรู้สึกที่มีต่อสภาพแวดล้อม 

ผ่านการเปรียบเทียบการรับรู้ขณะนั้นกับความทรงจำ�จากประสบการณ์ในอดีตของตนเอง การรับรู้ในระดับนี้จึง

เปน็การเชือ่มตอ่กนัระหวา่งภาพในใจและกจิกรรมหรอืสถานทีน่ัน้ ๆ  ดังทฤษฎขีองเควนิ ลนิช ์ทีว่า่ภาพจำ�ทีม่นษุย์

มีต่อพื้นที่นั้นเป็นผลมาจากกระบวนการสองทางระหว่างผู้สังเกตและสภาพแวดล้อม โดยคัดกรองเฉพาะส่วนที่มี

ความโดดเด่นและมีความหมายกับตน (Lynch, 1960)

	 3. ระดับนามธรรม (Abstract Level) หมายถึง ระดับการรับรู้ที่ผ่านการจัดระบบข้อมูลมีการบันทึกไว้

ในความทรงจำ� จัดหมวดหมู่และแปรค่าเป็นสัญลักษณ์ แล้วจึงเกิดเป็นการสร้างภาพแทนขึ้นในใจ

	 เมื่อเราเริ่มตระหนักถึงการรับรู้ดังกล่าว เราก็จะตระหนักถึงความรู้สึกของพ้ืนท่ี เหตุท่ีเป็นเช่นนั้นเนื่อง

มาจากการรับรู้แบบนามธรรมนำ�มาซึ่งการรับรู้ การจำ�ได้ และการจัดประเภทพื้นที่   ในขณะที่ความทรงจำ�ช่วย

ให้เกิดการคาดการณ์ล่วงหน้าถึงสิ่งท่ีเรากำ�ลังจะได้สัมผัสและให้ความสนใจ โดยมีการรับรู้ทางกายภาพช่วย

เสริมหรือตรวจสอบภาพที่ได้รับรู้นั้นผ่านการเชื่อมโยงข้อมูลระหว่างภาพแสดงและการรับรู้ทางประสาทสัมผัส  

เม่ือรวมกันแล้ว ระดับการรับรู้ที่แตกต่างกันจะสร้างประสบการณ์ทางพ้ืนท่ีท่ีเป็นระดับและมีความต่อเนื่องเป็น

หนึ่งเดียวกัน

	 จากแนวคิดข้างต้นสามารถกล่าวโดยสรุปได้ว่าประสบการณ์ทางพื้นที่ของแต่ละบุคคลนั้นจะ

เกิดขึ้นได้เมื่อการรับรู้ทางกายภาพและความคิดทำ�งานร่วมกัน โดยอาศัยการรับรู้ผ่านพหุประสาทสัมผัส  
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(Multi-Sensory) หรือระบบที่มนุษย์ใช้ในการประสบกับสิ่งแวดล้อมรอบตัวด้วยผัสสะทั้งหมดพร้อมกัน ดังคำ�

กล่าวของมอริส แมร์โล-ปงตี (Maurice Merleau-Ponty) นักปรัชญาชาวฝร่ังเศสท่ีว่า “การรับรู้ของข้าพเจ้า

ไมใ่ชเ่พยีงการรวบเอาการมองเหน็ การสมัผสั และการไดย้นิเสยีงไวด้ว้ยกนั แตข่า้พเจา้รบัรูด้ว้ยการมอียูท่ัง้หมด” 

(Merleau-Ponty, 1964) โดยเสนอว่าประสาทสัมผัสทั้งหมดของมนุษย์เราเชื่อมร้อยเข้าด้วยกัน ร่างกายของเรา

เป็นระบบที่ทำ�งานร่วมกัน (Synergic System) (Merleau-Ponty, 2002 : 272)

	 การใช้ผัสสะท้ังหมดในการสร้างประสบการณ์ทางพื้นที่ โดยผสานเข้ากับอารมณ์และความรู้สึกของ 

ผู้ประสบ ส่งผลให้มนุษย์ไม่เพียงได้รับข้อมูลทางกายภาพเท่านั้น หากแต่ยังสามารถรับรู้ภาพรวมของพื้นที่ที่

เรียกว่าบรรยากาศอีกด้วย ท้ังน้ีปีเตอร์ ซัมทอร์ (Peter Zumthor) สถาปนิกผู้ให้ความสำ�คัญต่อบรรยากาศ

ในงานสถาปัตยกรรมเสนอว่า มนุษย์รับรู้บรรยากาศผ่านการรู้สึกสัมผัสทางอารมณ์ซึ่งเป็นไปโดยธรรมชาติ  

(Zumthor, 2006) เช่นเดียวกับ ยูฮานี พาลาสมา (Pallasmaa, 2014) ที่แสดงความเห็นว่าการรับรู้บรรยากาศ

และอารมณ์ของมนุษย์เป็นความสามารถที่เกิดขึ้นโดยธรรมชาติ โดยยกตัวอย่างเทียบเคียงกับการใช้จินตนาการ

ในการอา่นนวนยิายวา่ขณะทีเ่ราอา่นหนงัสอืนัน้ เราไม่ได้จินตนาการฉากของเร่ืองทีอ่า่นเปน็ภาพเพียงอยา่งเดียว 

หากแตเ่ราสามารถสรา้งประสบการณ์ใหมข้ึ่นจากจนิตนาการ โดยสรา้งสภาพพืน้ทีอ่ยา่งสมบรูณแ์ละมบีรรยากาศ

แวดล้อมเช่นเดียวกับความฝัน

	 ทั้งนี้การรับรู้บรรยากาศ (atmospheric perception) ดังกล่าวข้างต้น ยังมีความหมายถึงการประเมิน

พืน้ท่ีโดยอาศยัผสัสะอืน่ท่ีนอกเหนอืไปจากประสาทสมัผสัทัง้ 5 ทีพ่ฒันาตามแนวคดิของอรสิโตเติล ตัวอยา่งความ

รู้สึกทางกายภาพ (sensation) ที่กล่าวถึงนี้ ได้แก่ การกำ�หนดทิศทาง ความถ่วง การทรงตัว ความเสถียร ความ

เคลือ่นไหว และความตอ่เนือ่ง เป็นตน้ (Pallasmaa, 2014 : 231) จงึกลา่วไดว้า่การประเมนิคณุลกัษณะของพืน้ทีเ่ปน็ 

กระบวนการทีซ่บัซอ้น ซึง่จำ�เป็นตอ้งอาศยัผสัสะท้ังหมดรว่มกนั รวมถงึการรบัรูม้ติิทางเวลา เนือ่งด้วยการประสบ 

(experiencing) ใดก็ตามล้วนมีนัยยะถึงช่วงเวลาเสมอ อีกทั้งประสบการณ์ยังเป็นการหลอมรวมการรับรู้ ความ

ทรงจำ� และจินตนาการเข้าด้วยกัน

	 อย่างไรก็ตามบรรยากาศของพื้นที่ไม่เพียงหมายความถึงบรรยากาศทางสภาพแวดล้อมเท่านั้น หากยัง

สามารถวิเคราะห์บรรยากาศในแง่มุมอื่น ๆ ของพื้นที่ได้อีก เช่น บรรยากาศทางวัฒนธรรม สังคม ความสัมพันธ์

ระหว่างบุคคล ฯลฯ ตัวอย่างเช่นในหนังสือ Genius Loci หรือ Spirit of place ซึ่งคริสเตียน นอร์เบิร์ก-ชูลซ์ 

(Christian Norberg-Schulz) สถาปนิกและนักทฤษฎีทางสถาปัตยกรรมชาวนอร์เวย์ได้เสนอแนวคิดเกี่ยวกับ

คุณลักษณะของสถานที่ (Characters) อันมีความหมายเทียบเคียงได้กับความเป็นบรรยากาศ ในฐานะที่ต้อง

อาศัยการรับรู้ในภาพรวม เนื่องจากแต่ละสถานที่ล้วนมีความเฉพาะเจาะจงและเป็นเอกลักษณ์ โดยอาจกล่าวได้

ว่าสถานที่คือพื้นที่ที่มีคุณลักษณะเฉพาะเจาะจง

	 จากแนวคิดเกีย่วกบัคณุลกัษณะของสถานทีข่า้งตน้ ชลูซ ์(Norberg-Schulz, 1980) ไดอ้ธบิายวา่ ในชวีติ

ประจำ�วนัของเรามปีรากฏการณท์ีเ่ปน็รปูธรรมอยู ่อนัประกอบไปด้วยผู้คน สัตว ์ต้นไม ้ดอกไม ้ดิน หนิ ไม ้น้ำ� บา้น 

ถนน ประต ูฯลฯ และยังประกอบดว้ย ดวงอาทิตย์ ดวงจนัทร ์ดวงดาว เมฆ กลางวัน กลางคืน ฤดกูาล สิ่งรูปธรรม
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ทัง้หลายทีก่ลา่วมานีล้ว้นมคีวามสมัพนัธก์นัอยา่งซบัซอ้น บา้งเปน็ส่วนประกอบของกนัและกนั เชน่ ต้นไมเ้ปน็ส่วน

ประกอบของปา่ และตึกรามบ้านช่องเป็นสว่นประกอบของเมอืง อาจกลา่วไดว้า่ปรากฏการณห์นึง่ ๆ  เปน็สว่นทีส่รา้ง 

สิ่งแวดล้อมให้ปรากฏการณ์อื่น ๆ นอกจากนี้ในการที่มนุษย์ปฏิสัมพันธ์ต่อโลกยังประกอบด้วยปรากฏการณ์ที่ไม่

สามารถจับต้องได้ ตัวอย่างเช่น อารมณ์และความรู้สึกต่าง ๆ อันเป็นสิ่งที่มนุษย์ถือเป็นสาระสำ�คัญของการดำ�รง

อยู่ ดังนั้นการกล่าวถึงสถานที่จึงมีความหมายถึงการประกอบกันของสิ่งต่าง ๆ ไม่ว่าจะเป็นรูปทรง พื้นผิว สีสัน 

เมื่อรวมกันแล้วจึงเกิดเป็น “คุณลักษณะ” ซึ่งเป็นสารัตถะของแต่ละสถานที่ อันหมายถึงการที่ทุก ๆ สถานที่จะ

มีลักษณะเฉพาะหรือ “บรรยากาศ” ของตัวเอง

แนวคิดในการสร้างสรรค์ผลงานของเออร์เนสโต เนโต

	 เออร์เนสโต ซาบอย เดอ อัลเบอเกอร์กี (Ernesto Saboia de Albuquerque) หรือที่ในวงการศิลปะ

รู้จักในนามเออร์เนสโต เนโต (Ernesto Neto) เป็นศิลปินร่วมสมัยชาวบราซิลที่เกิดเมื่อปี ค.ศ. 1964 และเติบโต  

ณ เมอืงรโิอ เดอ จาเนโร ประเทศบราซลิ ผลงานของเขามกัปรากฏอยูใ่นรูปแบบประติมากรรม ส่ือผสม และศลิปะ

จดัวาง จากความสนใจในประเดน็เกีย่วกบัผูช้ม โดยเฉพาะดา้นการเคลือ่นทีแ่ละการหาทศิทาง (Orientation) ใน

พื้นที่ของผลงาน รวมถึงการตอบสนองต่อผลงานผ่านผัสสะ ส่งผลให้ผลงานของเออร์เนสโต เนโต ในปัจจุบันนั้น

ได้รับการพัฒนามาสู่การสร้างสภาพแวดล้อมของงานศิลปะขนาดใหญ่ท่ีเปิดโอกาสให้ผู้ชมได้เข้าไปสัมผัสผลงาน

อย่างเต็มตัว (Immersive) นอกเหนือจากการชมผลงานด้วยตาเพียงอย่างเดียว ยิ่งไปกว่านั้นศิลปินยังส่งเสริม

ให้ผู้ชมได้สำ�รวจผลงานผ่านการสัมผัส การจับ การขยับผลงาน การดมกลิ่น กระทั่งการเข้าไปนั่งหรือนอนอยู่ใน 

ผลงาน ด้วยเหตุน้ีเส้นแบ่งระหว่างผู้ชมและผลงานของเออร์เนสโต เนโต จึงเลือนรางไป เนื่องจากผู้ชมเปรียบ

เสมือนส่วนหนึ่งของผลงาน

	 หากกล่าวถึงองค์ประกอบในผลงานของเออร์เนสโต เนโต จะพบว่าจุดเด่นประการหนึ่งคือการใช้ 

รูปทรงแบบชีวรูป (Biomorphic) เป็นรูปทรงหลักในผลงาน (ภาพที่ 5 และ 6) โดยแสดงให้เห็นรูปทรงหรือภาพ

นามธรรมที่เชื่อมโยงกับสิ่งมีชีวิต อาทิ อวัยวะ ต้นไม้ ดักแด้ เซลล์ของสิ่งมีชีวิต หรือถิ่นที่พำ�นักอาศัย เป็นต้น จาก

บทสัมภาษณ์ศิลปิน เออร์เนสโต เนโต ได้เสนอว่าการใช้รูปทรงแบบชีวรูปอยู่ภายใต้แนวคิดที่ว่าปัจจุบันมนุษย์

เราดำ�รงอยู่บนโลกโดยใช้ชีวิตอย่างเร่งรีบ และอาจหลงลืมที่จะให้ความสำ�คัญกับการหยุดพัก เพื่อที่จะรับรู้ถึง 

ลมหายใจและตระหนกัถงึการมอียู่ของตนเองในแต่ละขณะ การใชรู้ปทรงชวีรปูนี้อาจเปน็ส่วนหนึง่ในการกระตุน้

ให้ผู้ชมตระหนักถึงชีวิตและช่วงเวลาดังกล่าว ซึ่งเป็นส่วนสะท้อนให้ผู้ชมได้พบกับความงามของชีวิตหรือที่ศิลปิน

เรียกว่า บทกวีแห่งการมีชีวิตอยู่ (Poetry of Being Alive) (Langhammer, 2018)
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ภาพที่ 5 (ซ้าย) ผลงานชุด “Esqueleto Glóbulos” (2001) โดย Ernesto Neto จัดแสดง ณ Galerie Max Hetzler ประเทศเยอรมนี

ที่มา: https://www.newcitybrazil.com/2015/10/01/fantastic-voyages-of-ernesto-neto-rio-superstar-takes-vienna-this-fall 

ภาพที่ 6 (ขวา) ผลงานชุด “While culture moves us apart, nature brings us together” (2013) 

โดย Ernesto Neto จัดแสดงในเทศกาลศิลปะ Sharjah Biennial ครั้งที่ 11 ณ สหรัฐอาหรับเอมิเรตส์

ที่มา: http://www.tanyabonakdargallery.com/artists/ernesto-neto/series-large-scale-installation/7 Photo by Alfredo Rubio

	 นอกจากรูปทรงแบบชีวรูปแล้ว ผลงานส่วนใหญ่ของเออร์เนสโต เนโต ยังมักถ่ายทอดความคิดเกี่ยวกับ

แรงโน้มถ่วงไว้ในขณะเดียวกัน ดังจะสังเกตได้จากการติดต้ังผลงานด้วยการยึดหรือแขวนจากโครงสร้างด้านบน

ของพื้นที่จัดแสดงงาน โดยท้ิงน้ำ�หนักของวัตถุหรือผลงานลงสู่พื้นที่ด้านล่างแทนการติดต้ังไว้ที่พื้น ตัวอย่างเช่น 

ผลงาน Just like drops in time, nothing (2002) (ภาพที่ 7) ที่ใช้การขึงผ้ายืดโปร่งแสงจากบริเวณเพดาน 

และถ่วงน้ำ�หนักด้วยเครื่องเทศชนิดต่าง ๆ ที่บรรจุอยู่ในผ้าเป็นรูปทรงคล้ายหยดน้ำ�  (Drop-shaped) ถุงเครื่อง

เทศบางส่วนถูกแขวนลอยอยู่กลางอากาศ และอีกส่วนหนึ่งยืดยาวลงมาถึงพื้นพร้อมกับร่องรอยการแตกฟุ้งของ

เครื่องเทศบริเวณรอบ ๆ ของแต่ละถุง ภาพที่ปรากฏดังกล่าวสามารถชักนำ�ให้ผู้ชมเกิดความตระหนักถึงน้ำ�หนัก

และการตกลงสูพ่ืน้ของถุงเครือ่งเทศไดโ้ดยอตัโนมตั ิเมือ่นำ�มาประกอบกบัประสบการณท์ีแ่ต่ละบคุคลเคยประสบ 

การรบัรูถ้งึน้ำ�หนกัของผลงานจงึเชือ่มโยงถงึการรบัรูน้้ำ�หนกัของตนเอง ซ่ึงศลิปนิเชือ่วา่แรงโนม้ถว่งทีย่ดึเราไวก้บั

โลกนั้นเป็นส่วนหนึ่งของการย้ำ�เตือนถึงการดำ�รงอยู่ของชีวิต และเปรียบได้กับพลังของพระผู้เป็นเจ้าซึ่งเป็นพลัง

ทางจิตวิญญาณที่หลอมรวมสรรพสิ่งไว้ด้วยกัน

ภาพที่ 7  (ซ้าย) ผลงานชุด “Just like drops in time, nothing” (2002) จัดแสดง ณ Art Gallery of New South Wales  ประเทศออสเตรเลีย 

ที่มา: https://www.artgallery.nsw.gov.au/collection/works/276.2002

ภาพที่ 8  (ขวา) ผลงานชุด “While Nothing Happens” (2009)  จัดแสดง ณ Macro Museum  กรุงโรม ประเทศอิตาลี

ที่มา: https://nicolaanthony.wordpress.com/2012/01/23/ernesto-neto-spaces-of-transformation-edges-of-the-world



Journal of  the faculty of Arts, Silpakorn University
Volume 41 : Issue 2 (July-December 2019)

215

	 การถ่วงน้ำ�หนักด้วยเครื่องเทศปริมาณมากภายในผ้าโปร่งดังที่กล่าวมานั้น ไม่เพียงแต่แสดงถึงน้ำ�หนัก

ที่เป็นไปตามแรงโน้มถ่วงของโลกเท่าน้ัน หากยังสร้างคุณสมบัติทางกลิ่น ซึ่งเป็นองค์ประกอบสำ�คัญอีกประการ

หน่ึงในผลงานของเออร์เนสโต เนโต ความสนใจต่อกล่ินนี้มีท่ีมาจากภูมิลำ�เนาของศิลปินซ่ึงมีการใช้เคร่ืองเทศท่ี

หลากหลาย ส่งผลให้เขาเกิดความคุ้นเคยและพบว่าเครื่องเทศแต่ละชนิดให้กลิ่น สัมผัส และมีสีสันที่แตกต่างกัน 

ทั้งนี้การดมกล่ินเป็นสัมผัสท่ีมนุษย์เรามีมาแต่กำ�เนิดและอาจส่งผลต่อความรู้สึกของมนุษย์ได้ลึกกว่าผัสสะอื่น  

เออร์เนสโต เนโต เสนอว่ากลิ่นสามารถชักนำ�เราไปสู่อารมณ์ ความทรงจำ� และความฟุ้งฝัน มีทั้งพลังในการ

ดึงดูดและขับไล่ (Langhammer, 2018) เขาเชื่อว่าการที่ผู้ชมมีปฏิสัมพันธ์กับผลงานที่มีกลิ่นเป็นพื้นฐานนั้นจะมี

ประสบการณ์ต่อผลงานในทางที่ต่างออกไป นอกจากนี้การที่บุคคลได้ใช้สัมผัสทางการดมกลิ่นยังช่วยสร้างความ

ตระหนักรู้ต่อสภาพแวดล้อมที่บุคคลนั้นดำ�รงอยู่อีกด้วย

	 ในการชมผลงานศิลปะจัดวางของเออร์เนสโต เนโต ผู้ชมจะได้พบกับสภาพแวดล้อมใหม่ที่ศิลปินเปิด

โอกาสให้แต่ละบุคคลได้สัมผัสผลงานอย่างใกล้ชิด ไม่ว่าจะเป็นการเข้าไปอยู่ภายในผลงาน จับต้อง หรือแกว่ง

ไกวบางชิ้นส่วนของผลงาน อาจกล่าวได้ว่าผู้ชมได้รับอิสระอย่างมากเมื่ออยู่ในผลงานเหล่านั้น อย่างไรก็ตามวัสดุ

ท่ีเออร์เนสโต เนโต ใช้ในการสร้างสรรค์บางส่วนมีความเปราะบาง และเสียหายได้ง่าย ผู้ชมจึงต้องอาศัยความ

ระมัดระวังในทุกขณะของการชมผลงาน นับเป็นความมุ่งหมายของศิลปินท่ีเชิญชวนให้ผู้ชมได้สัมผัสกับอิสระ  

ในขณะเดียวกันก็เรียนรู้ที่จะเคารพ ใส่ใจ และอ่อนโยนต่อทั้งตนเอง ผู้อื่น และสิ่งรอบตัว

	 ทั้งนี้ในการเข้าชมผลงานบางชุดของเออร์เนสโต เนโต ได้มีการขอความร่วมมือให้ผู้ชมถอดรองเท้า

ก่อนที่จะเข้าสู่ผลงาน ซึ่งอาจไม่ใช่วิถีปฏิบัติในการชมงานศิลปะโดยทั่วไป หากดูคล้ายการเข้าสู่สถานที่ศักดิ์สิทธิ์

มากกวา่ เง่ือนไขดงักลา่วเป็นไปตามทศันะของศลิปินทีว่า่รองเทา้เปน็สิง่ทีก่ัน้กลางระหวา่งรา่งกายกบัพืน้ดนิ การ

ถอดรองเท้าสามารถนำ�มาสู่การตระหนักถึงสัมผัสของมนุษย์กับสภาพแวดล้อมที่เหยียบยืนอยู่  โดยพื้นผิวที่ผู้ชม

จะได้สัมผัสนั้นแตกต่างกันไปตามแต่ละผลงาน ดังนั้นการรับรู้ผ่านสัมผัสที่เท้าของผู้ชมนั้นจึงสามารถเชื่อมโยง

กับประสบการณ์ทางสถานท่ีท่ีแต่ละบุคคลเคยสัมผัส พร้อมกันนั้นก็เกิดการสร้างประสบการณ์ใหม่ในสถานที่ที่ 

เออร์เนสโต เนโต สร้างขึ้นด้วย นอกจากนี้การตั้งเงื่อนไขยังส่งผลให้ผู้ชมได้ตระหนักถึงความต้องการของตนเอง

ที่มีต่อการชมผลงานว่ามีมากเพียงใด และการยินยอมที่จะถอดรองเท้าที่สวมใส่ออกนั้นยังแสดงให้เห็นถึงความ

เคารพต่อกฎเกณฑ์ของสถานที่ด้วยการวางอัตตาบางส่วนลง
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ภาพที่ 9 (ซ้าย)  ผลงานชุด “The Naves [Ships]” ในนิทรรศการ Sopro [Blow] (2019) จัดแสดง ณ Pinacoteca,  São Paulo ประเทศบราซิล

ที่มา: http://greatpice.pw/pinacoteca-ernesto-neto.html  Photo by Levi Fanan

ภาพที่ 10 (ขวา)  ผลงานชุด “Slow iis goood” (2012) จัดแสดง ณ Tanya Bonakdar Gallery นิวยอร์ค สหรัฐอเมริกา

ที่มา: http://www.tanyabonakdargallery.com/exhibitions/ernesto-neto/17 Photo by Matt Bockelman

	 จากแนวคิดในการสร้างสรรค์ผลงานของออร์เนสโต เนโต ข้างต้น จะเห็นได้ว่าศิลปินให้ความสนใจต่อ

ความตระหนักรู้อย่างมาก ไม่ว่าจะเป็นความตระหนักรู้ต่อการดำ�รงอยู่ของตนเอง ความรู้สึกนึกคิด หรือการมี

อยู่ของสภาพแวดล้อมรอบตัว อีกทั้งในแต่ละผลงานของเขายังได้สร้างประสบการณ์ทางการรับรู้ที่รอบด้านให้ 

แกผู่ช้ม ซึง่ลว้นตอ้งอาศยัการทำ�งานของประสาทสมัผสัหลายดา้นไปพรอ้มกนั รวมถงึการเกดิและเตบิโตในประเทศ

ที่มีชนพื้นเมืองอาศัยอยู่เป็นจำ�นวนมาก ด้วยเหตุผลดังที่กล่าวมาข้างต้นจึงเป็นส่วนสำ�คัญในการสร้างสรรค์ผล

งานอันมีที่มาจากวิถีชีวิต พิธีกรรม และความเชื่อทางจิตวิญญาณของชนพื้นเมือง โดยเฉพาะในช่วงครึ่งทศวรรษ

ทีผ่า่นมา เออรเ์นสโต เนโต ไดน้ำ�พธิกีรรมการรกัษาเยยีวยาดว้ยการบรโิภคอายาวสักา (Ayahuasca) ของกลุม่ชน 

พื้นเมืองฮูนิคูอิน มาเป็นแรงบันดาลใจสำ�คัญประการหนึ่งในการสร้างสรรค์ผลงาน

	 ทั้งนี้การบริโภคอายาวัสกาเป็นพิธีกรรมที่ก่อให้เกิดประสบการณ์แบบ Synesthetic Nature ซึ่งมี

ที่มาจากภาษากรีกว่า syn (ร่วม) + aisthesis (การรับรู้) โดยหมายถึงการที่ประสาทสัมผัสหนึ่งทำ�งานร่วมกับ

ประสาทสัมผัสอ่ืนไปพรอ้มกนั ตวัอยา่งเชน่ การมองเหน็ตวัอกัษรเปน็ส ี การไดย้นิเสยีงแลว้รูส้กึถงึรสชาต ิเปน็ตน้ 

(Machon, 2011) จึงอาจกล่าวได้ว่าการประกอบพิธีกรรมดังกล่าวสามารถตอบสนองต่อรูปแบบผลงานของ 

เออร์เนสโต เนโต ในแง่ของการสร้างสัมผัสที่หลากหลาย ในขณะที่วิถีชีวิตของกลุ่มชนพื้นเมืองก็สอดคล้องกับ

แนวคิดของเขาเช่นเดียวกัน

การสร้างประสบการณ์ทางพื้นที่ในนิทรรศการศิลปะ Aru Kuxipa

	 การจัดแสดงนิทรรศการศิลปะชุด Aru Kuxipa (Sacred Secret), 2015 เป็นการสร้างสรรค์ผลงาน

ร่วมกันระหว่างศิลปิน เออร์เนสโต เนโต และชนพื้นเมือง ฮูนิคูอิน จัดแสดง ณ Thyssen-Bornemisza Art  

Contemporary (TBA 21) กรงุเวยีนนา ประเทศออสเตรีย การทำ�งานร่วมกนัระหวา่งท้ังสองฝ่ายมพ้ืีนฐานมาจาก 
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ความสนใจของเออรเ์นสโต เนโต ทีม่ตีอ่วฒันธรรมของชาวฮนูคิอูนิทีใ่หค้วามสำ�คญักบัความเปน็อนัหนึง่อนัเดยีวกนั

ทัง้ในทางสงัคมและทางนเิวศนว์ทิยา โดยเขา สงัเกตเหน็วา่ชาวฮนูคิอูนิมคีวามใสใ่จตอ่ผูอ้ืน่ มคีวามรบัผดิชอบตอ่กนั

และกนั และปฏบิตัติอ่ธรรมชาตดิว้ยความเคารพ ซึง่แตกต่างจากอารยธรรมตะวนัตกท่ีเขาเคยสัมผัส ซ่ึงสอดคล้อง

กับแนวความคิดของเขาที่ให้ความสำ�คัญต่อการตระหนักรู้ถึงการดำ�รงอยู่และความใส่ใจต่อสภาวะแวดล้อม รวม

ถึงความเชื่อทางจิตวิญญาณดังที่กล่าวมาแล้ว เหตุนี้นับตั้งแต่ปี ค.ศ. 2013 เป็นต้นมา เออร์เนสโต เนโต จึงได้

สร้างสรรค์ผลงานศิลปะจัดวางร่วมกับกลุ่มฮูนิคูอินขึ้นหลายครั้ง โดยมีเนื้อหาหลักที่เกี่ยวข้องกับวิถีชีวิตของ 

ชาวฮูนิคูอิน เช่น การใช้ยาสมุนไพร งูเหลือมโบอา และพิธีกรรมอายาวัสกา

	 นิทรรศการ Aru Kuxipa (Sacred Secret) เออร์เนสโต เนโต และตัวแทนชาวฮูนิคูอิน ซึ่งประกอบ

ด้วยคนทรงเจ้า   ช่างฝีมือ และผู้เชี่ยวชาญเรื่องพืชจาก 37 หมู่บ้าน ได้ร่วมกันนำ�เสนอทัศนะและความฝันของ 

พวกเขาในการที่จะสร้างสรรค์สถานที่แห่งการเปลี่ยนแปลง สร้างพ้ืนท่ีสำ�หรับการเผชิญหน้าและการแสดงออก 

และพืน้ทีแ่หง่การเยยีวยาทีอ่อกมาหา่งจากแผน่ดนิของบรรพบรุุษ การเดินทางจากหมูบ่า้นของพวกเขาท่ีริมแมน้่ำ�

ชอร์เดา (Jordão River), รัฐอาครี (State of Acre) ประเทศบราซิล เพื่อมาแสดงและบอกเล่าถึงความรู้ ศิลปะ 

และการแสดงออกทางพธิกีรรมของชาวฮนิูคอิูนผา่นพืน้ทีศ่ลิปะในกรงุเวยีนนาครัง้นีย้งัมนียัยะเปน็สญัญาณในการ 

เรียกร้องการสนับสนุนจากประชาคมโลกในการต่อสู้เพื่อสิทธิ์และอธิปไตยของกลุ่มชนพื้นเมืองอีกด้วย 

	 จากชื่อนิทรรศการ Aru Kuxipa คำ�ว่า Aru มีความหมายว่า ความลับ (Secret) ส่วน Kuxipa มีความ

หมายถึง พระเจ้า (God) ซึ่งเป็นผู้สร้าง (Creator) ดังนั้น Kuxipa สำ�หรับชาวฮูนิคูอินจึงหมายรวมถึงธรรมชาติ 

ได้แก่ โลก น้ำ� ป่า ลม พระอาทิตย์ พระจันทร์ เป็นต้น ส่วนคำ�ว่า Sacred หรือที่แปลว่า ศักดิ์สิทธิ์ นั้นกล่าวถึง

ความศักดิ์สิทธิ์ของบรรพบุรุษ (Zyman & Wildförster, 2015) นิทรรศการดังกล่าวประกอบด้วยการใช้พื้นที่

ขนาดใหญ่ในการจัดแสดงผลงานรวมสามห้อง ดังนี้

	 ในห้องแรกผู้ชมจะได้พบกับผลงาน A Gente se encontra aqui hoje, amanhã em outro         

lugar. Enquanto isso Deus é Deusa. Santa gravidade (We meet each other today, tomorrow 

in another place. In the meanwhile, God is Goddess. Saint Gravity) (2003)  ซึ่งเป็นผลงานของ 

เออร์เนสโต เนโต ในคลังสะสมของ TBA21 (ภาพที่ 11-12) ผลงานชุดนี้แสดงให้เห็นถึงความเคลื่อนไหวของผล

งานศิลปะแบบผู้ชมมีส่วนร่วมในบราซิลช่วงยุค 1960s และ 1970s ที่ได้รับแนวทางมาจากศิลปินลิเชีย คลาร์ก 

(Lygia Clark) และเอลโิอ ออยตซิกิา (Hélio Oiticica) ผลงานศลิปะจดัวางและประตมิากรรมนีท้ำ�ขึน้จากผา้ไนลอน 

สีฟ้าและสีชมพูอ่อนที่เย็บติดกันเป็นรูปทรงคล้ายท่อยาว ในขณะท่ีบางส่วนของผ้านั้นถูกถ่วงให้ย้อยเป็นถุงลง

เบือ้งลา่งดว้ยเมลด็ขา้วและเมด็โฟมจำ�นวนมหาศาล ในการจัดแสดงนทิรรศการคร้ังนี ้เนโตได้พัฒนาผลงานโดยมุง่

สร้างบรรยากาศให้เป็นพื้นที่แห่ง ‘การปรับตัวและเตรียมความพร้อม’ ก่อนเข้าสู่ผลงานหลัก (Cigainero, 2015)  

ดังนั้นในบริเวณพื้นที่จัดแสดงจึงประกอบด้วยถุงไหมพรมบรรจุสมุนไพรที่โชยกลิ่นคาโมมายล์อ่อน ๆ ไปทั่วห้อง 

ทั้งยังมีเปลผ้าที่ทอขึ้นเป็นลายคีเน่แขวนอยู่เพื่อให้ผู้ชมได้เอนกายพัก ใกล้กันนั้นมีมาราคัส (Maracus) ซึ่งเป็น

เคร่ืองประกอบจังหวะของชนพื้นเมืองวางอยู่บนโต๊ะขนาดเล็ก นอกจากนี้บริเวณผนังยังมีการเขียนตัวอักษร a          



วารสารอักษรศาสตร์ มหาวิทยาลัยศิลปากร
ปีที่ 41 ฉบับที่ 2 (กรกฎาคม-ธันวาคม 2562) 

218

(แทน Adam) และ e (แทน Eve) ตอ่กนัเป็นลายเสน้คลา้ยง ูคาดวา่เปน็การผสมผสานความเชือ่ของชาวฮนูคิอูนิเขา้

กบัครสิตศ์าสนา เนือ่งจากชาวบราซลิสว่นใหญนั่บถือศาสนาครสิตน์กิายโรมนัคาทอลกิ เชน่เดยีวกบัครอบครวัของ 

เออร์เนสโต เนโต นอกจากนี้การเปล่งเสียง aa eeee ยังเป็นส่วนหนึ่งของบทสวดในพิธีอายาวัสกาด้วย

	

ภาพที่ 11-12 ผลงาน A Gente se encontra aqui hoje, amanhã em outro lugar. Enquanto isso 

Deus é Deusa. Santa gravidade (2003) ในนิทรรศการ Aru Kuxipa (2015) 

ณ Thyssen-Bornemisza Art Contemporary (TBA 21) กรุงเวียนนา ประเทศออสเตรีย

ที่มา: https://www.retoguntli.com/art1  Photo by Reto Guntli

	 บริเวณห้องถัดมาเป็นพื้นท่ีของผลงานหลักชื่อ KupiForesUniXawa (ภาพที่ 13) มีที่มาจากคูปิซาวา 

(Cupizawa) หรอืสถานทีป่ระกอบพธิกีรรมศกัดิส์ทิธิข์องชาวฮนูคิอูนิ ทัง้นีค้ปูซิาวามไิดเ้ปน็เพยีงสถานทีป่ระกอบ

พธิกีรรมอายาวสักาเทา่นัน้ หากยงัเปน็ศนูยร์วมทางจติวญิญาณของชมุชนทีไ่ด้รับตกทอดมาจากบรรพบรุุษ ซ่ึงใช้

เป็นทั้งสถานที่ในการรวมตัว การรักษาเยียวยา การพักผ่อน และการพิจารณาเรื่องต่าง ๆ ของกลุ่ม โดยรูปแบบ

ของพืน้ทีด่งักลา่วศลิปนิไดน้ำ�เอาลกัษณะสำ�คญัทางสถาปตัยกรรมของชาวฮนูคิอูนิมาใช ้ซ่ึงเปน็การสร้างบา้นทีม่ี

รูปทรงสามเหลี่ยม โดยมุงหลังคายาวลงมาจรดพื้นคล้ายกับกระโจม (Silva & Farbiarz, 2017 : 52)

ภาพที่ 13  ผลงาน “KupiForesUniXawa” ในนิทรรศการ Aru Kuxipa (2015) 

ณ Thyssen-Bornemisza Art Contemporary (TBA 21) กรุงเวียนนา ประเทศออสเตรีย

ที่มา: Zyman, Ebersberger, & Wildförster (2015)
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ภาพที่ 14  ชนพื้นเมือง ฮูนิคูอิน ที่เดินทางมาร่วมในการจัดแสดงนิทรรศการศิลปะ Aru Kuxipa (2015) 

แต่งกายด้วยชุดประจำ�กลุ่่ม มีขนนกประดับศีรษะ ทั้งเครื่องแต่งกายและเครื่องประดับเป็นลวดลาย Kene

ที่มา: https://www.flickr.com/photos/eselat/with/18970800628

	 พื้นที่ภายในห้องที่สองนี้ถูกจัดการใหม่ให้เป็นพ้ืนที่ศักด์ิสิทธิ์สำ�หรับการประกอบพิธีกรรม เพดานห้อง

ปกคลุมด้วยเชือกไนลอนถักสีแดงสลับเขียวแผ่ขยายลงมาเชื่อมกับผนังท่ีตกแต่งด้วยลายคล้ายคีเน่ แสงท่ีส่องลง

มาจากด้านบนลอดผ่านลายถักของเชือกเกิดเป็นเงาตกกระทบลงทั่วพื้นเบื้องล่างที่ปูด้วยเสื่อฟาง ทั้งยังพาดลง

บนเก้าอี้และเบาะรองนั่งที่วางอยู่เป็นวงกลม บริเวณกึ่งกลางของห้องประกอบด้วยโคมเทียนทรงคล้ายร่มห้อย

ย้อยลงมาจากยอดกระโจม ตรงกลางโคมมีบันไดเชือกแทรกยาวลงมาจรดพื้น ส่วนที่พื้นใต้โคมไฟนั้นมีอุปกรณ์

สำ�หรับการประกอบพิธีกรรมวางอยู่ โดยทั้งศิลปินและตัวแทนชนพื้นเมืองฮูนิคูอินได้แสดงตัวอย่างการประกอบ

พิธีกรรมให้แก่ผู้ชมที่เข้าร่วม

	 สำ�หรับพื้นที่สุดท้ายในนิทรรศการน้ีคือบริเวณจัดแสดงผลงานที่ชื่อว่า Una Isi Kayawa, the Book 

of Healing (ภาพที่ 15-17) เป็นการนำ�ตำ�ราที่รวบรวมสรรพคุณของพืชจากป่าฝนแอมะซอนจำ�นวน 109 ชนิด 

พรอ้มทัง้แนวทางการรกัษาของชาวฮนูคิอูนิดว้ยพชืแตล่ะชนดิมาจดัแสดงในฉบบัภาษาองักฤษ โดยมภีาพประกอบ

ที่วาดโดยชาวฮูนิคูอินจัดแสดงที่ผนัง ส่วนพื้นที่กลางห้องมีเปลลายคีเน่แขวนอยู่เช่นเดียวกับห้องที่หนึ่ง

ภาพที่ 15 (ซ้าย) ตำ�รายาของชาวฮูนิคูอินที่ได้รับการแปลเป็นภาษาอังกฤษชื่อว่า The Book of Healing วางอยู่บนผ้าลายคีเน่

ภาพที่ 16 (ขวา) ภาพวาดต้นไม้ซึ่งเป็นพืชสมุนไพรโดยชาวฮูนิคูอิน จัดแสดงที่ผนังห้องผลงาน Una Isi Kayawa

ที่มา: https://www.flickr.com/photos/eselat/with/18970800628/ Photo by Lorenz Seidler
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ภาพที่ 17  ภาพแสดงการมีส่วนร่วมของผู้ชมที่นอนพักในเปลลวดลายคีเน่ (ลายงู) ซึ่งแขวนอยู่ในนิทรรศการ Aru Kuxipa (2015)

ที่มา:  https://www.flickr.com/photos/eselat/with/18970800628/ Photo by Lorenz Seidler

	 จากรปูแบบของผลงานทีไ่ดก้ลา่วถงึไปขา้งตน้ จะเหน็ไดว้า่การเลอืกใชว้สัดแุละแนวทางการจดัวางผลงาน

ของเออร์เนสโต เนโต ล้วนส่งเสริมให้ผู้ชมได้ใช้ประสาทสัมผัสหลายส่วนในการเข้าชมผลงาน ตั้งแต่การมองเห็น 

การได้กลิ่น และการใช้ผิวสัมผัสตั้งแต่เท้าไปจนถึงการทิ้งตัวลงนอนในผลงาน การที่ผู้ชมเข้าไปอยู่ในบรรยากาศ

ของผลงานแบบเต็มตัวเช่นนี้จึงก่อให้เกิดประสบการณ์ทางพื้นที่ตามมา

บทสรุป

	 เมื่อวิเคราะห์การจัดแสดงนิทรรศการศิลปะข้างต้น ผู้เขียนจึงพบว่าแนวทางการสร้างประสบการณ์ทาง

พื้นท่ีให้แก่ผู้ชมในผลงานเกิดขึ้นจากองค์ประกอบหลายประการด้วยกัน   จากทฤษฎีการรับรับรู้ทางพ้ืนท่ีโดย

แอน สเตนรอส ที่กล่าวไว้ว่าการรับรู้ของบุคคลต่อสถานท่ีใดสถานท่ีหนึ่งนั้นเกิดข้ึนได้เมื่อการรับรู้ทางกายภาพ

และความคิดทำ�งานไปพร้อมกัน สำ�หรับการรับรู้ทางกายภาพพบว่าการเข้าร่วมในนิทรรศการศิลปะนี้ทำ�ให้ผู้ชม

เกิดการรับรู้ผ่านประสาทสัมผัสหลายส่วนไปพร้อมกัน หรือท่ีเรียกว่าการใช้ พหุประสาทสัมผัส ได้แก่ การมอง

เห็นสภาพพ้ืนที่ที่ถูกจัดวางด้วยผลงานศิลปะ การได้กลิ่นจากถุงไหมพรมบรรจุสมุนไพร การสัมผัสผลงานที่มี 

พืน้ผวิแตกตา่งกนั ไมว่า่จะดว้ยการจบั การนอนลงในเปล หรอืการทีเ่ทา้เปลอืยเปลา่เหยยีบยนืบนพืน้ และสดุทา้ย

คอืการไดย้นิเสยีงเพลงทีใ่ชใ้นการประกอบพธิกีรรม อยา่งไรกต็ามการใชผ้สัสะดงักลา่วมไิดจ้บลงทีร่า่งกายเทา่นัน้ 

หากยังตอบสนองต่อความทรงจำ�และความรู้สึกที่ขึ้นอยู่กับประสบการณ์ของแต่ละบุคคลอีกด้วย

	 นอกจากการสัมผัสผ่านประสาทสัมผัสท้ังห้าดังที่กล่าวไปข้างต้น ปัจจัยที่สำ�คัญอีกประการหนึ่งที่มี

ส่วนช่วยสร้างการรับรู้บรรยากาศให้แก่ผู้ชม ในขณะเดียวกันก็เป็นไปตามแนวคิดในการสร้างสรรค์ผลงานของ 

เออรเ์นสโต เนโต คอืการแสดงให้เห็นถึงแรงโน้มถ่วงผา่นการจดัวางผลงานดว้ยการแขวน เนือ่งดว้ยความถว่งเปน็การ

รบัรูผ้า่นผสัสะทางกายประเภทหน่ึงท่ีช่วยให้มนุษยร์บัรูถ้งึการดำ�รงอยูบ่นโลก ซึง่เกดิขึน้พรอ้มกบัการรบัรูอ้ืน่ อาท ิ 

การทรงตัว การเคลื่อนไหว การกำ�หนดทิศทาง เป็นต้น การมองเห็นและรับรู้ถึงน้ำ�หนักของผลงานในชุดแรก  
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การนั่งอยู่ภายใต้กระโจมที่คล้ายกับห่มคลุมพื้นที่ไว้ กระทั่งการรับรู้น้ำ�หนักของตนเองบนพื้นที่จัดแสดง โดย

เฉพาะการนอนลงในเปลนั้น จึงสามารถสร้างบรรยากาศท่ีผ่อนคลายให้ผู้ชมได้ท้ิงน้ำ�หนักของตนเองภายใน 

สภาพแวดล้อมดังกล่าวได้

	 หากกล่าวถึงการสร้างคุณลักษณะของสถานที่ จากพื้นที่แห่งความเป็นจริงสู่พื้นที่ทางศิลปะ หรืออีก

นัยหนึ่งคือจากพื้นที่อยู่อาศัยของชาวฮูนิคูอิน ในป่าฝนแอมะซอนสู่พื้นที่จัดแสดงผลงานศิลปะในกรุงเวียนนา  

เออร์เนสโต เนโต ได้นำ�เอาองค์ประกอบท่ีเฉพาะเจาะจงของชนพื้นเมืองฮูนิคูอินมานำ�เสนอผ่านผลงานหลาย

สว่นดว้ยกนั ประการแรกคอืการสรา้งพืน้ทีป่ระกอบพิธกีรรมโดยอา้งองิจากโครงสร้างทางสถาปตัยกรรมของชาว 

ฮูนิคูอินในประเทศปบราซิล ซึ่งมีลักษณะเป็นกระโจมที่มียอดอยู่บริเวณตรงกลางของพื้นที่และหลังคาคลุมยาว

ลงมาเกือบจรดพื้น เมื่อประกอบกับประสบการณ์ของผู้ชมที่เคยเห็นรูปทรงดังกล่าว โดยมักพบว่ากระโจมเป็น 

ที่อยู่อาศัยของชนพื้นเมืองกลุ่มต่าง ๆ ท่ัวโลก หรืออย่างน้อยที่สุดคือรูปแบบการสร้างที่อยู่กลางพื้นที่ธรรมชาติ 

จึงส่งผลให้ผู้ชมสามารถเชื่อมโยงภาพท่ีปรากฏนั้นเข้ากับความเป็นท้องถิ่นของชนพื้นเมืองได้ อย่างไรก็ตามการ

สรา้งสรรคผ์ลงานดงักลา่วมไิดน้ำ�เอาองคป์ระกอบของสถานทีด้ั่งเดิมมาทัง้หมด หากแต่ดึงลักษณะสำ�คญัมาเทา่นัน้ 

สว่นวสัดแุละเทคนิควธิใีนการสรา้งสรรคย์งัคงเป็นไปตามแนวทางของเออรเ์นสโต เนโต โดยถา่ยทอดผา่นวธิกีารถกั

ทอหลงัคากระโจมดว้ยรปูทรงชวีรปูคลา้ยตาขา่ย รวมถงึการใชเ้ชอืกทีม่สีีสัน ทัง้นีก้ารถกัเชอืกเปน็หลังคากระโจม

ดังกล่าวยังสามารถสร้างบรรยากาศทางธรรมชาติ ด้วยแสงที่ลอดผ่านลงมาตกกระทบลงบนพื้น รวมถึงร่างกาย

ของผู้ชมที่อยู่เบื้องล่างก่อให้เกิดเงาท่ีมีความคล้ายคลึงกับเงาของต้นไม้ใบไม้ในป่า ในอีกทางหนึ่งเส้นเชือกที่ถัก

ทออยู่นั้นยังสามารถแสดงความหมายถึงการเลื้อยเกาะเกี่ยวกันของเถาวัลย์ รวมถึงสะท้อนวัฒนธรรมการถักทอ

ของชาวฮูนิคูอินอีกด้วย

	 ประการตอ่มาคอืการนำ�ลวดลายคเีน ่หรอืลายของงเูหลอืมโบอาซ่ึงมคีวามหมายในทางตำ�นานและความ

เชื่อของชาวฮูนิคูอิน มาสอดแทรกอยู่ทั้งในผลงานส่วนต่าง ๆ อาทิ ลายของเปล ลายผนังภายในกระโจม แม้ผู้ชม

อาจไมม่คีวามรูเ้กีย่วกับชนพืน้เมอืงกลุม่น้ีมากอ่นกส็ามารถสงัเกตและคาดเดาไดจ้ากประสบการณ ์อยา่งนอ้ยทีส่ดุ

การเทยีบเคยีงลวดลายเข้ากบัลายของงกูส็ามารถเชือ่มโยงถงึความเปน็ปา่ได้ นอกจากนีก้ารทีช่าวฮนูคิอูนิเดินทาง

มาร่วมในการเปิดนิทรรศการด้วยชุดท้องถิ่นยังเปิดโอกาสให้ผู้ชมได้เห็นลายคีเน่บนเสื้อผ้า เครื่องประดับ และ 

การเขียนลายบนร่างกายและใบหน้าของชาวฮูนิคูอิน และได้แลกเปลี่ยนเรียนรู้วัฒนธรรมของกันและกัน

	 หากอ้างอิงจากข้อมูลเกี่ยวกับชนพื้นเมืองฮูนิคูอิน องค์ประกอบภายในผลงานดังที่กล่าวมาล้วนมี

ความเชื่อมโยงและเป็นส่วนหน่ึงของกันและกัน ยิ่งไปกว่านั้นคือมีความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกับวิถีชีวิตของ 

ชาวฮนิูคูอิน ดงัน้ันการรวบรวมเอาองคป์ระกอบเหลา่นีไ้วใ้นนทิรรศการศลิปะครัง้นีจ้งึสามารถกอ่ใหเ้กดิบรรยากาศ

ทางวัฒนธรรมที่เข้มข้น แม้ว่าผลงานจะจัดแสดงอยู่ห่างไกลจากพื้นที่อยู่อาศัยตามความเป็นจริง การเปิดโอกาส

ให้ผู้ชมได้มีส่วนร่วม ได้มองเห็น จับ สัมผัส พูดคุย ฯลฯ ล้วนเป็นไปตามวิถีทางความคิดของทั้งชนพื้นเมือง 

ฮูนิคูอินและศิลปิน เออร์เนสโต เนโต ในแง่ของการตระหนักถึงการมีอยู่ของตนเอง ความใส่ใจต่อโลกแวดล้อม 

และที่สำ�คัญคือเป็นการเปิดโอกาสให้ทั้งผู้ชมและคนทั่วโลกได้ตระหนักถึงการมีอยู่ของกลุ่มชนพื้นเมืองฮูนิคูอิน
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